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OZNACZANIE SEGMENTACJI  
W ZAPISIE TEKSTU MÓWIONEGO  

 
 
J�zykiem mówionym zajmowaNo si� wielu autorów. Aby go zbada , sta-

rano si� najpierw zebra  i zapisa  ró!ne teksty mówione, pocz"wszy od gwa-
rowych, przez miejskie, dzieci�ce a! po radiowe i telewizyjne1. Od pocz"tku 
zapis tekstu mówionego nastr�cza trudno#ci. Wynika to z istoty mówienia,  
bowiem tekst mówiony ze swej istoty nie jest autonomiczny. „Kiedy mówimy, 
komunikat nie ogranicza si� tylko do sNów. Towarzyszy im i uzupeNnia je 
skNadnik paraj�zykowy (gNo#no# , rytm, tempo emisji) oraz skNadnik komuni-
kacji niewerbalnej (gesty, mimika, mowa ciaNa)”2. Ponadto zapis tekstu mó-
wionego zale!y ka!dorazowo od tego, jak osoba zapisuj"ca ten tekst rozumie. 
Staje ona nie tylko przed wyborem sposobu jego transkrypcji (fonetycznej, 
póNfonetycznej, zapisu ortograficznego), ale równie! sposobu segmentacji, a w 
zwi"zku z tym decyduje o umieszczaniu sygnaNów paraleksykalnych czy po-
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1 Mo!na wymieni  przykNadowo nast�puj"cych autorów i ich prace: K. N i t s c h, Wybór

tekstów gwarowych, Warszawa 1960 i nast.; wybór tekstów j�zyka mówionego mieszka$ców 
takich miast, jak np. Kraków, uód%, Pozna$, miasta Górnego &l"ska i ZagN�bia (dokNadny adres 
bibliograficzny tych opracowa$ w wykazie literatury na ko$cu niniejszego artykuNu); mow� 
dziecka badali m.in. L. Kaczmarek (Kształtowanie si� mowy dziecka, Pozna$ 1953; t e n ! e, 
Nasze dziecko uczy si� mowy, Lublin 1966), B. Boniecka (Akty działania a akty mowy. Na 

materiałach wypowiedzi dzieci�cych, Lublin 1992; t a !, Pragmatyczne aspekty wypowiedzi 

dzieci�cych, Lublin 1995); po#ród badaczy j�zyka radiowego i telewizyjnego mo!na wymieni  
np. Z. Kurzow" czy B. Bonieck" (tytuNy prac i adresy bibliograficzne w wykazie literatury 
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2 J. L a b o c h a, Tekst pisany – tekst zapisany, „Biuletyn Polskiego Towarzystwa J�zyko-
znawczego” 2004, z. 60, s. 7. 
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zaj�zykowych, które mog" peNni  funkcj� oddzielaj"c". Bez w"tpienia sporz"-
dzenie zapisu fonetycznego lub póNfonetycznego z dokNadnym oznaczeniem 
segmentacji jest !mudne i pracochNonne, poniewa! wymaga od zapisuj"cego 
wielokrotnego przesNuchania ta#my z nagraniem. Poza tym, by zobiek-
tywizowa  zapis, nale!y porówna  tekst zarejestrowany przez kilka kompe-
tentnych osób. Takie zabiegi nie zawsze s" mo!liwe albo konieczne, je#li tekst 
mówiony sNu!y do badania np. sNownictwa. 

O ile w zapisie tekstu mówionego nie pojawiaj" si� w"tpliwo#ci przy wy-
dzielaniu wyrazów tekstowych jako odr�bnych jednostek (zazwyczaj przyj-
muje si� zasady ortograficzne nawet w zapisie zestrojów akcentowych), o tyle 
wyodr�bnienie wi�kszych caNostek jest trudne ze wzgl�du na specyfik� mowy. 
W segmentacji tekstu mówionego wyró!niamy dwie tendencje: oznaczanie 
pauz i urwa$ (przerwa$) w mówieniu za pomoc" pionowych lub uko#nych 
kresek3 oraz stosowanie konwencjonalnych znaków interpunkcyjnych. Te 
ostatnie, poniewa! s" cz�#ciej spotykane we wspóNczesnych pracach dotycz"-
cych j�zyka mówionego, przedstawi� dokNadniej. S" obecne w pozna$skim 
i Nódzkim wyborze tekstów j�zyka mówionego. Spo#ród znaków interpunkcyj-
nych w funkcji oddzielaj"cej znalazNy si� w tych zbiorach tylko dwa: przeci-
nek i kropka, np.: 

 
Nie miaam z nimi kontaktu i na ty piyrszy wywiadufce, kierowniczka byNa fajna, no 
muwi, !e nie bardzo. No to ja sie zapytam na lekcji u dziefczynek f kturym pokoju by 
si� znalazNo jeszcze jedno miejsce. No i tak si� staNo. Tag !e mieszkaNy#my tszy razem, 
na jednym pokoju. (Pozna$, s. 74) 
 
[...] f chfili obecnej pracuje teras dziesionty rok, jako szatniarka, no to mam prace lek-
kom, no ale ju! ide na rente, za dziewie$  miesiency to jusz ide na rente no i ciesze si� 
!e, prawda jako#, doczekaNam tych chwil jeszcze, tag jako# mo!e Pan Bóg da !e czNo-
wieg jako#, be$dzie !yN, pomoge troszke, córce, wnuczki troszke pomoge wychowa . 
(uód%, t. II, s. 64). 
 

                                                      
3 Tak w tekstach #l"skich i zagN�biowskich (pojedyncza kreska oznacza pauz� krótsz", po-

dwójna – dNu!sz") oraz w tekstach krakowskich (tu stosuje si� a! trzy rodzaje kresek na ozna-
czenie trzech ró!nych pod wzgl�dem dNugo#ci typów pauz b"d% przerywników). Nale!y doda , 
!e  nie stosuje si� w tych zapisach du!ych liter oznaczaj"cych pocz"tek nowego wypowiedze-
nia, bowiem taka jednostka, jak wypowiedzenie, w ogóle nie jest tu wyodr�bniana. Inaczej ni! 
np. w pracy J. Mazura, np. „[...] no ji potem zabraN jo ssobo ot tego pana do karety do takiej  
/ daN jej pienkne ubranie i fszystko / ji potem pojechali do niego do zamku // Ji tam !yjo do 
dzi# // Ji koniec // Ji sko$czyNo si� //” (Mazur, 97, s. 96). 
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W powy!szych przykNadach spotykamy si� z zastosowaniem tradycyjnej 
interpunkcji w podobnej roli jak w tek#cie pisanym, jednak obowi"zuj" w nich 
inne zasady wydzielania poszczególnych caNostek. W tek#cie pisanym inter-
punkcja opiera si� przede wszystkim na kryteriach znaczeniowo-skNadnio-
wych, a tylko w niewielkim stopniu na kryteriach rytmicznych, przy czym, jak 
to precyzuje StanisNaw JodNowski: „Istota stosunku elementów semantyczno-
skNadniowych do rytmicznych w interpunkcji polskiej polega na tym, !e 
u m i e # c i   wolno u nas przecinek tylko tam, gdzie go wymagaj" wzgl�dy se-
mantyczno-skNadniowe [...], natomiast dla wzgl�dów rytmicznych wolno jedynie 
przecinek o p u # c i   [...]”4.  

Tymczasem w tek#cie zapisanym pierwotnie mówionym dominant�, we-
dNug której wydziela si� poszczególne jednostki, stanowi rytm. O takiej roli 
interpunkcji pisze Maria Kami$ska: „Segmentacja tekstu mówionego nastr�-
cza – jak wiadomo – znaczne trudno#ci. W tym zakresie stosujemy konwen-
cjonalne znaki interpunkcyjne wyN"cznie zgodnie z tokiem wypowiedzi, nie 
oznaczamy przebiegu linii intonacyjnej pozostawiaj"c to zjawisko do odr�b-
nego opracowania”5.  

Podsumowuj"c, nale!y jeszcze doda , !e oprócz przecinka i kropki nie sto-
suje si� w zapisach tekstu mówionego ani #rednika w funkcji oddzielaj"cej, 
ani my#lnika w !adnej z jego funkcji6. Pojawiaj" si� za to znaki sugeruj"ce 
szczególny przebieg intonacji, mianowicie: wielokropek, dwukropek, pytajnik 
i wykrzyknik. 

Tak jak w pracach %ródNowych, równie! w pracach opartych na materiaNach 
wNasnych autorzy stosuj" ró!nego typu zapis mówienia. Je#li u!ywaj" tylko 
wNasnych materiaNów, jak np. Krystyna Pisarkowa7, wtedy notacja jest jedno-
lita. Jednak korzystanie z wielu prac %ródNowych, w których – jak wy!ej poka-
zaNam – zapis nie jest jednolity, utrudnia przeprowadzenie bada$ porównaw-
czych albo po prostu razi. &wiadcz" o tym opinie wyra!one wprost w niektó-
rych opracowaniach, np. u Jacka Warchali: „Pewn" trudno#ci" przy wykorzy-
staniu %ródeN jest ich ró!na notacja. W tekstach zawartych w aneksie do 
Składni rozmowy telefonicznej zachowano pisowni� ortograficzn", podczas 
                                                      

4 Zasady interpunkcji. Podr�cznik, wyd. nowe zmien. i rozszerz., oprac. J. Gody$, Kraków 
2002, s. 47. 

5 Wst�p do: Wybór tekstów j�zyka mówionego mieszka ców Łodzi i regionu łódzkiego. Ge-

neracja najstarsza, red. M. Kami$ska, uód% 1989, s. 6. 
6 My#lnik pojawia si� tylko kilka razy w funkcji wyodr�bniaj"cej jedynie w pierwszej cz�-

#ci tekstów Nódzkich. 
7 Składnia rozmowy telefonicznej, Warszawa 1975, s. 12 n. 
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gdy w tekstach #l"skich wprowadzono uproszczony zapis fonetyczny”8. Czy 
u Urszuli 'ydek-Bednarczuk: „Trudno#ci" przy wykorzystaniu tekstów opu-
blikowanych byNa ró!na notacja. W tekstach «#l"skich» stosuje si� zapis póN-
fonetyczny, w tekstach «krakowskich» – fonetyczny, w tekstach «Nódzkich», 
w cz�#ci pierwszej – fonetyczny, a w drugiej – transkrypcj� uproszczon". Wo-
bec ró!norodno#ci zapisu przyjmuj� zapis ortograficzny, gdy! zachowanie 
notacji pierwotnej zaciemniNoby obraz tekstu. [...] W zapisie tekstów nie sto-
suje si� znaków interpunkcyjnych, zaznacza si� jedynie pauzy w mówieniu:  
/ – pauza krótka, // – pauza dNuga. Zabieg ten oddaje tok mowy”9.  

Warchala (podobnie Jan Mazur) stosuje w swojej pracy ró!n" notacj�, na-
tomiast 'ydek-Bednarczuk próbuje ujednolici  zapis, co w rezultacie daje 
zapis mieszany10, np.: 

 
A: A pó%niej jak mNodzi przyje!d!ali do domu / to czy witali ich chlebem i sol"? 
B: Tak. 
A: Tak? 
B: Tak, jak przyje!d!ali to najpierw zagraNa muzyka marsza / no ji wyszli takie te 
starsze kobiyty z chlebem i sol" i z dzieckiem. ('ydek-Bednarczuk, s. 73) 
 
A pó%niej jak mNodzi przyje!d!ali do domu, to czy witali ich chlebem i sol"? 
Tak. 
Tak? 
Tak, jak przyje!d!ali, to najpierf zagraNa muzyka marsza, no ji wyszli takie, to starsze 
ju! byNy takie kobiety, no ji wyszNy z chlebem ze solom, i % dzieckiem. (uód%, t. II, 
s. 40-41). 
 

Na wzmiank� zasNuguj" równie! wspóNczesne prace dotycz"ce j�zyka mó-
wionego w radiu. Nie ma w nich problemu jednolito#ci zapisu, poniewa! ma-
teriaN zostaN zebrany i spisany z nagra$ audycji radiowych, a nie zapo!yczony 
z innych %ródeN. Pojawia si� w tych opracowaniach kilka interesuj"cych zja-
wisk, które postaram si� pokrótce przedstawi .  

Pierwsza ze wspomnianych ksi"!ek dotyczy j�zyka audycji radiowych dla 
dzieci11, druga natomiast j�zyka prezenterów radiowych z ró!nych rozgNo#ni 
radiowych (komercyjnych i niekomercyjnych, krajowych i lokalnych)12. W obu 

                                                      
 8 Dialog potoczny a tekst, Katowice 1991, s. 11. 
 9 Struktura tekstu rozmowy potocznej, Katowice 1994, s. 10. 
10 W tekstach z uodzi w sposób ortograficzny zapisywane s" pytania eksploratora.  
11 B. B o n i e c k a, J. P a n a s i u k, O j�zyku audycji radiowych, Lublin 2001. 
12 A. M i e l c z a r e k, J�zyk prezenterów radiowych, Pozna$ 2005. 
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zastosowano zapis ortograficzny i segmentacj� oznaczon" za pomoc" kon-
wencjonalnych znaków interpunkcyjnych, nie zawsze stosowanych w sposób 
tradycyjny. 

W wi�kszo#ci przykNadów rozkNad znaków interpunkcyjnych o charakterze 
oddzielaj"cym (przecinki i kropki) jest taki, jak w tek#cie pisanym. Najcz�-
#ciej spotykana jest sytuacja omijania przecinków w miejscach syntaktycznie 
istotnych, w których wedNug reguN tekstu pisanego powinny si� pojawi , na-
tomiast bardzo rzadko mamy do czynienia z ich nadmiarem, a wi�c rzadko 
wyst�puj" one w miejscach, w których nie powinny si� pojawi  wedNug wy!ej 
wspomnianych regulacji, np.:  

 
A teraz jeszcze raz, pozwól ciociu Dorotko, !e pozdrowi� wszystkich, absolutnie 
wszystkich Ja#kowych sNuchaczy wsz�dzie tam, gdzie nas sNycha , skorzystam z tej 
okazji i... i tych, którzy mieszkaj" w Lublinie i tych którzy mieszkaj" daleko, daleko, 
gdzie# pod Krosnem i tych, którzy przy Pogodnej w tej chwili by  mo!e nas odbieraj" 
i przy Narutowicza, i w Piotrkowie... [...]. (Boniecka, Panasiuk, s. 181)  
Kolejny list, który chc� wam koniecznie przeczyta  dotarN do nas z Siennicy Ró!anej. 
(Boniecka, Panasiuk, s. 41) 
Nie byNo to w j�zyku hebrajskim prosz� pa$stwa dokNadnie byNo to w j�zyku polskim 
wspak jak to si� mówi, a wi�c byNy wszystkie (!), zreszt" musz� powiedzie  ze zdumie-
niem konkurs zostaN bNyskawicznie rozwi"zany praktycznie i tego si� nie spodziewa-
Nem. (Mielczarek, 245, s. 160) 
SNuchajcie, sNuchajcie jest sze#  minut po czwartej [...]. (Mielczarek, 16, s. 43) 
Pocz"tek b�dzie taki: jest trzynasty dzie$ wrze#nia, poniedziaNek, na dworze nie do# , 
!e szaro to jeszcze bardzo, bardzo zimno. (Mielczarek, 43, s. 46) 
Serwis Trójki Tadeusz Wi#niewski. (Mielczarek, 7, s. 88) 
Przed nami serwis informacyjny. MaNgorzata Maliborska. (Mielczarek, 25, s. 88) 
Jak zwykle o tej porze we wtorki – JarosNaw Warzecha. (Mielczarek, 137, s. 95). 
 

Nie wiadomo, czy takie wprowadzanie znaków interpunkcyjnych oddaje 
intonacj�, szybk" wymow� prezentera bez pauz w mówieniu, czy te! widzimy 
tu wpNyw reguN interpunkcyjnych, które uNatwiaj" odbiór tekstu zapisanego. 

Tylko wyj"tkowo w jednym przykNadzie pojawia si� znak interpunkcyjny 
w miejscu, w którym w odmianie pisanej nigdy by nie wyst"piN: 

 
[...] Natomiast po godzinie szesnastej pNaci , czy nie pNaci  za studia [...]. (Mielczarek, 
289, s. 74) 
 

Nowo#ci" w stosunku do poprzednich prezentacji tekstów jest zastosowa-
nie my#lników, szczególnie w pozycji przed to w ró!nych funkcjach, np.: 
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[...] SkNadamy najlepsze !yczenia dla wszystkich dziewczyn, a wNa#ciwie tych dziew-
czyn to jest tak: ciocia Ewa – to jedna dziewczyna, pó%niej jest Ewa – to jest druga 
dziewczyna, pó%niej jest Zuzia i pó%niej jest... – ja powiem to imi� w caNej krasie: Ma-
ria Ludwika. (Boniecka, Panasiuk, s. 19) 
GNosy instrumenty – to popoNudniowa audycja „Zapraszamy do Trójki. (Mielczarek, 49, 
s. 47) 
Gra!yna Mazurczak przy konsolecie, Bo!ena Janikowska wybraNa muzyk�, Dorota Wy-
socka przy telefonie na razie, bo b�dzie tam tak!e nasz go#  i Beata Michniewicz przy 
mikrofonie – to zaNoga dzisiejszej „Trójki pod Ksi�!ycem”. (Mielczarek, 122, s. 61) 
 Prince – to nasza piosenka tygodnia „Peach” „Brzoskwinia”. (Mielczarek, 419, s. 84) 
[...] a na przykNad na mojej uliczce dojazdowej – to taka szklanka dzisiaj byNa [...]. 
(Mielczarek, 390, . 81) [inna funkcja to]. 
 

Konsekwentne stawianie my#lnika przed to mo!na tNumaczy  ch�ci" zilu-
strowania specyficznej intonacji (pauza poprzedzona antykadencj") lub inter-
pretowa  to zjawisko jako wpNyw interpunkcji zgodnej z ortografi". 

Barbara Boniecka i Jolanta Panasiuk staraj" si� w notacjach tekstów mó-
wionych dokNadnie odda  intonacj�, poniewa! jest ona wa!na dla zakwalifi-
kowania wypowiedzi do ró!nych typów illokucji (sygnalizuje pytania, odpo-
wiedzi, !yczenia, wahanie itp.)13. Stosuj" w tym celu nast�puj"ce znaki inter-
punkcyjne: pytajniki, wykrzykniki, pauzy, wielokropki, dwukropki (czasem 
poN"czenia kilku znaków), np.: 

 
NasNuchiwaNam, podsNuchiwaNam, kiedy mogNam, jak sobie dzielnie radzicie i... na-
prawd� jak zawsze, jak co roku jestem z was dumna. (Boniecka, Panasiuk, s. 21) 
To jest prawda. – Co# takiego... co# starego... jaki... taka nowinka. (Boniecka, Pana-
siuk, s. 57) 
Ale dzieci z Bullerbyn s" takie troch� jak wy, prawda? (Boniecka, Panasiuk, s. 21) 
Przeczytano: wyró!nienia, trzecie miejsca, drugie miejsca, pierwsze miejsce i nie ma 
uukasza. (Boniecka, Panasiuk, s. 41) 
� [...] No przypomnij sobie kolory... Jakie znasz kolory? 
� Zaraz, zielone... 
� Dobrze! 
� Czerwone... 
� Pewnie! 
� Moment, !óNte... 
� Yhy i jeszcze dwa. 

                                                      
13 „Mówiona forma przekazu radiowego pozwala realizowa  ró!ne rodzaje i odcienie into-

nacji, speNniaj"cej tak wa!ne funkcje semantyczne i ekspresywne, wprowadza  gNosowe sygna-
Ny funkcji emotywnej i impresywnej, ró!ne warianty performancji, sensy ukryte, nie ujawnione 
na powierzchni wyrazów i zda$” (B o n i e c k a, P a n a s i u k, dz. cyt., s. 31). 
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� Niebieskie i... 
� I jeszcze jeden kolor. 
� Taki popularny. 
� Jaki? 
� Popularny, na pewno wiesz! 
� Symbolizuje Afryk�. 
� No co ci si� z Amer... z Afryk" kojarzy? 
� Yyy... br"zowy, nie nie, no !óNty. 
� Nie, nie... 
� 'óNty byN! 
� ByN. Nie wiem. Fioletowy? Nie! 
� Nie, niestety. 
� Czarny! 
� Pewnie. 
� Bardzo dobrze! [...]. (Boniecka, Panasiuk, s. 31). 
 

W pracy Agnieszki Mielczarek pojawia si� zdecydowanie mniej znaków, 
które peNni" funkcj� intonacyjn", najcz�#ciej w takiej roli wyst�puje pytajnik: 

 
[...] posNucha pan panie Wojtku? (Mielczarek, 260, s. 215) 
To teraz do zaj� , tak? (Mielczarek, 234, s. 159). 
 

Do zjawisk wyj"tkowych w notacjach Mielczarek nale!y sygnalizowanie 
pauz wypeNnionych, które mog" mie  charakter falstartów, poprzez wprowa-
dzenie wykrzyknika w nawiasie, np.: 

 
Dzisiaj widziaNem na placu Barlickiego sporo stoisk pod hasNem dziura ozonowa hy (!) 
a jak si� okazuje yy (!) no przynajmniej pod tym wzgl�dem dosy  podobnie u nas to si� 
dzieje. (Mielczarek, 227, s. 158). 
 

Z kolei w ksi"!ce Bonieckiej i Panasiuk poprawianie si� jest sygnalizo-
wane wielokropkiem, np.: 

 
A jeszcze czekam... –a$ b�dziemy na wasze, na wasze odpowiedzi na 194. blok Micha-
siowych zagadek. (Boniecka, Panasiuk, s. 50) 
Ale zanim nasz kolejny sNuchacz wygra kolejne nagrody, musimy powiedzie  o kon-
kursie, który... w którym b�dziecie mogli bra  udziaN dNu!szy, dNu!szy czas. (Bo-
niecka, Panasiuk, s. 50) 
Kochani, jedyna okazja, !eby dzisiaj zaprosi  do siebie #w. MikoNaja, dzwo$cie 
z wiersz... z wierszami zapraszaj"cymi [...]. (Boniecka, Panasiuk, s. 53) 
Napiszcie, !e jest to korespondencja dla skrzata Michasia... do skrzata Michasia. 
(Boniecka, Panasiuk, s. 71). 
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Powtórzeniu towarzyszy przecinek lub wielokropek (wyra!a wahanie). 
PrzykNady s" bardzo podobne do siebie: 

 
Kochani, jedyna okazja, !eby dzisiaj zaprosi  do siebie #w. MikoNaja, dzwo$cie 
z wiersz... z wierszami zapraszaj"cymi, a ja mam taki, taki wiersz na pocz"tek. (Bo-
niecka, Panasiuk, s. 59) 
A ja mam taki... taki wiersz o Barbarze [...]. (Boniecka, Panasiuk, s. 53). 
 

Podsumowuj"c, nale!y stwierdzi , !e w wy!ej omówionych pracach wpNyw 
na segmentacj� tekstu mówionego prezentowanego w formie graficznej maj" 
reguNy interpunkcyjne stosowane w tekstach pisanych. Jest to mo!liwe, po-
niewa! w radiu cz�sto stosuje si� teksty silnie skonwencjonalizowane (jak 
w wypowiedziach prezenterów radiowych) b"d% s" to teksty uprzednio przy-
gotowane na pi#mie, a wi�c równie! zapisane14. 

W tekstach, w których mamy do czynienia z segmentacj" wyra!on" za pomoc" 
kresek, zrozumienie, do której cz�#ci wypowiedzenia nale!" pewne (tu podkre-
#lone przeze mnie – N. S.) wyrazy, jest czasem trudne do uchwycenia, np.: 

 
[...] a tak prawda on tam ostro byN dosy  traktowany boo takie Nu!eczko oddzielnie go 
prawda odizolowali to wNa#nie tak izolujom fszyskie dzieci kture zostaj" a on nie byN na 
to pszygotowany on byN bardzo dob!e rozwinienty i widziaN !e jemu kszywda si� dzieje 
naras prawda tag zostaN [...] (&l"sk, ZagN�bie, s. 57). 
 

W zapisie tekstu mówionego trudno#ci dotycz" przede wszystkim sposobu 
wydzielania wypowiedze$15. Definicje wypowiedzenia, w których mowa o tym, 
!e jedno wypowiedzenie od drugiego oddziela pauza, nie jest do ko$ca praw-
dziwe, poniewa! w j�zyku mówionym mo!e nie by  pauz mi�dzy nimi. W wy-
powiedzeniach zNo!onych pauzy mog" wyst�powa  po wska%nikach zespolenia, 
a nie tylko przed nimi. SygnaNem wyodr�bniaj"cym poszczególne wypowiedze-
nia mo!e by  wtedy intonacja. Trudno#ci zwi�kszaj" si�, kiedy mamy do czy-
nienia z dialogami (albo polilogami), które nie s" przygotowane, a przebiegaj" 
spontanicznie. W dialogach tym bardziej pauza nie jest sygnaNem ko$ca wypo-
wiedzenia. Zdarzaj" si� tu cz�#ciej ni! w innego typu tekstach urwania b"d% 
przerwania wypowiedzi. 

O podziale na wypowiedzenia w j�zyku mówionym decyduje wiele czyn-
ników. Po rozpatrzeniu wszystkich, nale!y stwierdzi  za Adamem Rop", Ann" 

                                                      
14 Por. L a b o c h a, dz. cyt., s. 9-10. 
15 Jak pisze Mielczarek (J�zyk prezenterów, s. 11): „Du!o trudno#ci podczas zapisywania nagra-

nych tekstów sprawiaNa precyzyjna segmentacja syntaktyczna transkrybowanej wypowiedzi”. 
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Rusowicz i WacNawem Cockiewiczem, !e gNówn" rol� odgrywaj" czynniki 
prozodyczne, a w#ród nich najistotniejsze okazuj" si�: intonacja, pauzy (wy-
peNnione i niewypeNnione), tempo mowy, akcent zdaniowy, dopiero w dalszej 
kolejno#ci mo!na wymieni  czynniki formalno-semantyczne16. Rozpatrzmy 
nast�puj"cy przykNad: 

 
zobaczymy czy b�dziemy lepiej poinformowani czy gorzej nie lepiej !eby#my byli po-
informowani. 
 

Powy!szego fragmentu wypowiedzi nie da si� zrozumie , je#li nie znamy 
intonacji, rozmieszczenia pauz i akcentu logicznego. Oto druga wersja, ju! 
z podziaNem na wypowiedzenia: 

 
Zobaczymy, czy b�dziemy lepiej poinformowani / czy gorzej, nie / lepiej !eby#my byli 
poinformowani. (XI A,2). 
 

PodziaN ten, cho  wygl"da z pozoru na pomieszanie reguN interpunkcyjnych 
z zapisem póNfonetycznym tekstu mówionego, oddaje dobrze sens wypowie-
dzi. PomysN, by stosowa  jedynie póNfonetyczny zapis, jest godny uwagi przy 
badaniu d%wi�kowej strony tekstów mówionych, natomiast wydaje si� chy-
biony, gdy badaniu podlega skNadnia. Oto ten sam przykNad w wersji póNfone-
tycznej: 

 
zobaczymy czy b�dziemy lepiej poinformowani / czy gorzej nie / lepiej !eby#my byli 
poinformowani.  
 

Ostatnia wersja gorzej oddaje sens wypowiedzi. Niejasna wydaje si� rola 
nie, które − jak wynika z przyj�tego przeze mnie zapisu − nale!y do nast�p-
nego wypowiedzenia, cho  nie ma pauzy w miejscu, gdzie ko$czy si� jedno 
wypowiedzenie i zaczyna drugie. St"d wniosek, !e wypowiedzenie w j�zyku 
mówionym nie musi ko$czy  si� pauz", a jednak podziaN na wypowiedzenia 
nie budzi w"tpliwo#ci. Dzieje si� tak dlatego, !e intonacja sugeruje podziaN. 
Mo!na by, oczywi#cie, przyj"  wariant, w którym poszczególne wypowiedze-
nia s" oddzielone kropk", nie przecinkiem: 

 

                                                      
16 Por. A. R o p a, A. R u s o w i c z, Rola cech prozodycznych w segmentacji tekstu mówio-

nego, w: Badania nad j�zykiem Telewizji Polskiej. Studia metodologiczne i opisowe, red. 
Z. Kurzowa, Warszawa 1985, s. 25-37; W. C o c k i e w i c z, O wyodr�bnieniu wypowiedze 

w tek!cie mówionym. Zało"enia teoretyczne i projekt segmentacji, tam!e, s. 38-68. 
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Zobaczymy, czy b�dziemy lepiej poinformowani / czy gorzej. Nie / lepiej !eby#my byli 
poinformowani;  
 

lub zamkn"  owo nie kropk", z tym !e póNkadencja na ko$cu pierwszego wy-
powiedzenia powoduje, !e ta ostatnia propozycja jest nie do przyj�cia. 

Jeszcze jedna trudno#  w rozumieniu notacji powy!szej wypowiedzi doty-
czy drugiego wypowiedzenia, które w zale!no#ci od zapisu mo!e by  rozu-
miane dwojako: albo lepiej, "eby!my byli poinformowani, co nale!y rozumie  
w nast�puj"cy sposób: ‘lepiej, !eby#my dostali jakiekolwiek informacje’, albo 
lepiej "eby!my byli poinformowani, co znaczy: ‘!eby#my byli poinformowani 
lepiej (nie gorzej)’. Poniewa! w wypowiedzi chodzi o drugie z podanych wy-
!ej znacze$, nie trzeba stosowa  !adnego znaku interpunkcyjnego. 

Mo!na poda  te! inne przykNady, w których – gdy zostawi si� tylko ozna-
czenia pauz i przerwa$ – miejsce w tek#cie pewnych wyrazów nie jest jasne, 
cho  sNysz"c wypowied%, nie mamy w"tpliwo#ci, do którego wypowiedzenia 
nale!", np.: 

 
Znaczy tu yy podstawowy problem to jednak jest yy / nie w przygotowaniu politycz-
nym boo y w sejmie obowi"zuje arytmetyka tylko w tym !e / yy nale!y co# zrobi  !eby 
/ zmusi  prezydenta do tego !eby podpisaN dobr" ustaw� rzeczywi#cie / propozycja 
wersji Leszka Balcerowicza... (XXXI A,3) 
 

W tym wypadku modulant rzeczywi!cie, cho  po nim nast�puje pauza, roz-
poczyna ostatnie wypowiedzenie. To kadencja sygnalizuje koniec zdania po 
rzeczowniku ustaw�. Mo!na wi�c tak zapisa  ten fragment wypowiedzi: 

 
[...] !eby podpisaN dobr" ustaw�. Rzeczywi#cie / propozycja wersji Leszka Balcerowicza... 
 

Inne przykNady: 
 
[...] czy / pan JarosNaw Sellin ma takie kwalifikacje czy nie oka!e si�. (XI A,2) 
[...] Czy / pan JarosNaw Sellin ma takie kwalifikacje, czy nie, oka!e si�. 
 
[...] natomiast caNa reszta caNa reszta co sz... która si� z tym wi"!e jest jaka# taka ba... 
bardzo smutna / i i i %le wró!"ca po po po po po pierwsze / y y nowy p... nowy prezes 
znaczy pierwszy prezes Instytutu profesor Kieres / no b�dzie / strasznie obci"!ony [...] 
(XXXI A,3) 
[...] Natomiast caNa reszta caNa reszta, co sz... która si� z tym wi"!e, jest jaka# taka ba... 
bardzo smutna / i i i %le wró!"ca. Po po po po po pierwsze / y y nowy p... nowy prezes, 
znaczy pierwszy prezes Instytutu profesor Kieres / no b�dzie / strasznie obci"!ony [...] 
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Przy okazji powy!szych rozwa!a$ nale!y podkre#li , !e znaki interpunk-
cyjne peNni" w tek#cie mówionym funkcj� okre#lania logiki wywodu. Poma-
gaj" w rozumieniu sensu poszczególnych wypowiedze$. 

My#l�, !e proponowany przeze mnie zapis jest na tyle prosty (ortogra-
ficzny), !e nie sprawia trudno#ci przy odczytywaniu, a zarazem oddaje cha-
rakterystyczne dla j�zyka mówionego zjawiska. 

WpNyw ortografii i reguN interpunkcji na sposób zapisu tekstu mówionego 
jest bardzo du!y. Nawet je#li autorzy prac dotycz"cych j�zyka mówionego 
zdaj" sobie spraw�, !e zapis tekstu oralnego wedNug reguN ortografii nie oddaje 
w peNni wszystkich jego niuansów semantycznych czy pragmatycznych, to 
jednak – ze wzgl�du na czytelników takiego tekstu – staraj" si� go „przeNo-
!y ” na wariant pisany. 

Propozycja zapisu tekstu mówionego dana przez WacNawa Cockiewicza17 
jest trudna do zastosowania, zwNaszcza gdy trzeba by byNo rozpisa  w ten spo-
sób du!" parti� materiaNu i gdy dany tekst bada tylko jedna osoba. Do obiek-
tywizacji wyników bada$ potrzebne by byNy co najmniej trzy niezale!ne za-
pisy. Dlatego badania tekstów mówionych rzadko dotycz" skNadni (a #ci#lej 
segmentacji skNadniowej), cz�#ciej za# tekstologii i pragmatyki. 

Badania nad j�zykiem mówionym pozwalaj" na zweryfikowanie pewnych 
wskaza$ co do interpretacji gNosowej tekstu pierwotnie zapisanego (np. lite-
rackiego). Ostatnio sNu!" te! do konstruowania programów komputerowych, 
pozwalaj"cych na „rozumienie” i formuNowanie zda$ w dialogach18.  
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